
^INANCIJSKA AGENCIJA 

OIB: 81821130368 

Ulica grada Vukovara 70, 

10000 Zagreb

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud

Trgovacki sud u Varazdinu 

Brace Radic 2 

42000 Varazdin 

Poslovni broj spisa 

St-271/2024

HNANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEKZAPRIJEM. EVIDENT1RANJE 
I POHRANU OSNOVA 2A PLACANiE 

ZAGREB 2

2 0 -11- 2024
PREDSTECAJNE NAGODBE 

PRiMANJE 1OTPREMA POSTE 
KLASA:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

UR- BROJ:

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

PORSCHE LEASING d.o.o.

OIB:

90275854576 

Adresa/ sjediste

Velimira Skorpika 21 

10090 Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

apSedlar - LOG d.o.o.,

OIB:

01658048339

Adresa / sjediste

Ulica Gabrijele Horvat 8,

40305 Varazdin

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 186706



較nos dospjele trazbme_

(kn)

Glavnica

Kamate

(kn)

(kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

_ _ _ '_ __ _ _ _ _ _ _ _ ^_ ㈣
Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravomDA/NE zaiznos 75.000,00 (EUR)

Naziv ovrsne isprave

BJANKO ZADUZNICA

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU

Pravna osnova izlucnog prava :

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 186706

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Audi Q3 35TFSI S tr Advanced+，broj sasije WAUZZZF3XR1151130, registarske 

oznake VZ 825 SK



Klucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb,19. studenog 2024. godine

Potpis vjerovmka

ODVJET^I c/cO D RSJSTVO 

msE a irp.vr：c d.o.o- w
OUVJETHIK UlSB
-.

"V



P U N O M OC

Ovlascujemo(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

odvjetniCko druStvo MlSE & PAVI6 d.0.0.

Zagreb, Petrinjska 48, PP 171, O旧： 20911691255 
Odvjetnik Sebastian Mise,
mob: +385913322430 e-mail: sebastian.mise@odmp.hr

。心心ら..j

か'
u. . . . と….」. . . . . . . . . . . . . . . postupku, koji se vodi

pred. . . . •.•ぶ免.……. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

pod poslovnim brojem

na tuzbu (prijedlog, optuznicu) PORSCHE LEASING D.O.O.

protiv
〇、G.

Ovlascujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod svih drugih drzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu 
predvidena sredstva, a osobito da podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (nase) ime nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novae i noveane vrijednosti i da 
0 tome izdaje potvrde te ga ujedno ovlascujem da u slucaju odbacaja kaznene pnjave, 
obustave istrage, obustave kaznenog postupka, oslobadajude presude Hi odbijajuce presude 

zadrzi tro§kove kaznenog postupka.

Pristajemo(o) da ga za slufiaj sprijecenosti zamUeni:

〇dvjetnica Mira Pavid,
Mara Lesina odvj. vj.

Za slu6aj spora glede nagrade pristajem(o) na nadle乏nost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dne. . . .

DANIJEL PASARk^OlB: 29295307522

. . . . . . . 201 k godine.

Juraj Vrban, O旧: 76754610389

PORSCHE LEASING 

Velimira Skorpika 21,10000 ^gfeb 
tet.： 01/34-73-600 fax.: 01/34-73-620

e.

mailto:sebastian.mise@odmp.hr


Do">

BJANKO ZADUZNICA 

=75.000.00 EUR(slovima:

Obrazac bjanko zaduinice - siranica /

sedamdesetpettisuca eura)

Ui skracena tvnka/naziv/ime prezime:Duznik:(>) Tvrtka

APSEDLAR- LOG D.O.O.

Sjediste/mjesto i adresa: VARA之DIN (Grad Varazdin), ULICA GABRUELE HORVAT 8 

OiB; 01658048339

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra^bine u iznosu od <3> iUR ^slovima:

eura)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja tede od <4> do dana isplate po stopi od

zaplijene svi njegovt raCuni kod banaka te da se novfiana sredstva s tih racuna, u skladu s izjavom sadr^ano巾 u 
ovoj ispravi, izravno s racuna isplate vjcrovniku<5>:

Tvrtka ili skracena tvrlka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o.

SjediSie/mjesto \ adrcsa: Zagreb, Ulica Vclimira §korpika 21_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

OIB: 90275854576 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima udinak rjeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po ra5unu i

prenosi na ovrhovoditelja.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ovu bjanko zaduznicu s naknadno upisanim iznosom trazbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agencyi(u 
daljnjem tekstu: Agencija) s ucincima dostave sudskog rjesenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvomiku izravno, 
preporucenom postanskom posiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilje之niica‘ 
Dostavom ove bjanko zaduinice zapljenjuje se trazbina po radunu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji，ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukCiju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zaduznici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i duzmic ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem
sadrzaju i obliku ista s izjavom duzmka.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moze svoja prava iz ove bjanko zaduznice prenostti ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov
potpis na druge osobe, koje u tom siucaju stjeCu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik.-. . . . . . . . . . .
Na temelju ove bjanko zaduznice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na naein 
propisan Ovrgnim zakonom, od Agencije naplatu svoje traibine od du^nika \n jamaca plataca, ill i od duznika i

jamaca plataca.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vjerovnik mo乏e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zaduznicu ako njegova trazbina nye u cyelosti 
namirena. U tom ce sluSaju Agencija naznaciti na toj bjanko zaduinici iznos trogkova, kamata i glavnice koji je 
naplacen. Ako je vjerovnik u djelosti namirio svoju traibinu prema ovoj bjanko zaduznici Agenaja de
obavijestiti o tome duznika ili jamca platca i na njegov mu jezahtjev predati.. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ova bjanko zaduznica ima svojstvo ovrsne isprave na temelju koje se moze traziti ovrha protiv duzmka ili

jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ova bjanko zaduznica istinita jeu pogledu svojeg sadriaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos trazbine koji je 
manji ili jednak onome za koji mu je dulnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrdena kod javnog biljezmka te
podatke o vjerovniku,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde， izda izvornik ove 
bjanko zaduznice sukladno odredbi Clanka 50, stavak 2. Zakona o javnom bilje乏nj|tvu.

Mjesio i datum izdavanja^V Potpi

datum ro'dcnja se ne upisuju. Praxna mjesla vNapomcna: bjios trazbine upisujc se brojkom i rijcfiimi. Ostali brojcvi i dammi upisuju sc samo brojltbi 
tekstu nijc poirebno popumu ertama, osim ako se nalazc unutar rcCcnice
'Moie sc upisaii: do l ,000.00 EUR, do 2.000,00 EUR. do 10.000.00 EUR, do 20.000.00 EUR, do 75.000.00 EUR ili do150.000.00 EUR 
4 Zatcxne kamate mogu tcci najranijc ud dana ixclavanja ove xadu2nict:
Podaike pod 1.. 2. i 6. popunjava duznik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podalkc pod 5. moie popuntit du^jitk prigodom izdavanja ovc zaduinice, a moze 
naknadno i vjerovnik



Obrazac bjanko zaduznice - siranica 2

Jamac platac: -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Tvnka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: M LA DEN SCDLAR

SjediSte/mjesto i adresa: VARAZDIN, VARA之DIN, ULICA GABRIJELE： H0RVAT8 

OIB; 30986270779

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji raduni kod ban aka te da se 
novcana sredstva s lih raduna，u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduzmci, izravno s racuna 
isplate vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mjcsio i datum izdavanja: i

\)峽｛〇^一に亦2-4
Potpisji <cq plate)

Jamac ptatac:- - - - - - - - - - - - - - - -

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

ijedi§te/mjesto i adresa:

OIB:

DA.IE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 
novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduimci, izravno s raCuna 
isplate vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjcsio i datum izdavanja: Potpisjamca platca:

Jamac platac:- - - - - - - - - - - - - - -

Tvnka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

bjediSte/mjesto i adresa:

OIB:

DA.FE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 
novcana sredstva s tih raCuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznici. izravno s racuna 
isplate vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mjesio i datum izdavanja: Polpisjamca plaica:

Napomcnc：

Svc podatke na ovoj strantci popunjava jumac ptatac



關__||_|||圓_|||_||||__
PORSCHE LEASING d.o.o” 10090 Zagreb, Velimira §korpika21, Trgovafiki sud u Zagrebu, MBS: 080392033,0旧: 90275854576, MBPS 

i (DZS): 01556045; transakcijski ra5un (旧AN): HR6824840081100453261;
Tel: ++385134 73 600 Fax: ++385134 73 620, E-maEL' info@Dorschs.hr

UGOVOR O FiNANCIJSKOM LEASINGU BROJ:186706
Zakljucen izmedu PORSCHE LEASING d.o.o.t sa sjediStem u 10090 Zagreb, Velimira Skorpika21, matieni bro] poslovnog subiekta (DZS): 
1556045. MBS: 080392033, osobni identifikacijski broj (OIB): 90275854576, (u daljnjem tekstu: MPL") i
PRIMATELJ LEASINGA
(me i prezime/Tvrtka: 
Prebivali5te/sjedi§te:
Adresa:

O旧：

MB (DZS)：
Sifra klijenta:
Ime i prezJme, svojstvo zastupnika 
niSEDLAR MLADEN, direktof

APS 印UR - LOG D.O.O. 
42000 VARA2DIN, VARA2DIN, 
ULICA GABRIJELE HORVAT8 
01658048339

1048685

MBO:

MBS:

SEDLAR MIADEN
42000 VARA2D1N
ULICA GABRIJELE HORVAT8
30986270779 MBO:

MBS:

JAMAC PLATAC
Ime i prezime/Tvrtka:
Preb[vali§te/sjedi§te:
Adresa:
O旧：

MB (DZS):
974257

Ime i prezJme, svojstvo zastupnika:
Primatelj leasinga i jamac platac svojim doije izvedenim potpisima uz ostalo potvrduju, da su primiti k znanju, kako ni prodavaS objekta leasinga
niti dobavIjaS nisu ovIaSteni ovaj Ugovor prihvatiti niti ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrduju kako nikakve sporedne 
odredbe nl dopune nisu ugovorene. Op6i uvj'eti PL-a za zakljufienje ugovora o financijskom leasingu PFGH-005/FL (pravne) (dalje u tekstu: 
”Op6h uvjetiH) su saslavni dio ovog Ugovora te Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora potvrduje kako mu ]e umCen primjerak Op6ih uyjeta.

I. DOBAVLJA6 OBJEKTA LEASINGA
Naziv/Tvrtka/lme i prezime: PORSCHE INTER AUTO D.O.O. JANKOMIR AUDI 

10090 ZAGREB-SUSEDGRAD 
VELIMIRA SKORPIKA 21-23
67492500921 MBO:

1434454 MBS： 080283894

SjediSte/Prebiva!i§te:
Adresa:
O旧：

MB (DZS)：

II. OBJEKT LEASINGA 
Marka, tip, model/opis: AUDI Q3 35TFSI StrAdvanced+/ Benzin /1.51 /110 kW/150 KS/S tronic? stupnjeva / 4-Vrata
Nov Hi rabljen Novo Broj Sasiie WAUZZZF3XR1151130
Vrsta Osobno vozifo Serijski broj

Datum prve registracije
Snaga motora (kW) 110 Stanje brojaCa - KM

kilometara/radnih satl 0 h
Valuta ugovora: EUR
111. UGOVORNI UVJETI ukupna nabavna

bez PDV-a u EUR Iznos PDVu EUR s PDV-om EUR PPMV EUR** vrijednost EUR
Nabavna vrijednost objekta leasinga 35.814,75 8.953,69 44；768,44 2.869,43 47.637,87
Uee§£e 4.763,79 0,00 4.763,79
Iznos financiranja 42.874,08
Otkupna rata 150,00 0,00 150,00
Rata leasinga 565,31 0,00 565,31
Zadnja rata leasinga * 10.546,67

TroSkovi zaklju£en]a Ugovora 690,75 0,00 690,75
Po6ek otplate se ne ugovara
Ukupni iznos naknade za leasing* 63.071.94
Nominalna kamatna stopa 
(po5etna):

nepromjenjiva te iznosi: 7,49%

Broj rata: 84
PROMO LEASING F1KSNA11/2023. OSIGURANJE FL+

Trajanje Ugovora u mjesecima: 84

Razdoblje ptadanja rata leasinga: mjeseCno
Tarifa

*promjenjiva sukladno odredbama t5.7,2. i td. 21. Op6ih uyjeta.
** posebn! porez na motoma vozHa se iskazuje ukoliko se isti obrafiunava sukladno posebnom propisu.
*** Ukoliko je Ugovor odobren i 2akl]ua©n uz izdavanje potvrde PLao pristupu duguza podmirenie dijela premtje punog kasko osfguranja objekta 
leasinga s Porsche Versicherungs Aktiengesellschaf! Podmfnica Zagreb za osiguranje, OIB: 03432773181,Zagreb, V.Skorpika 21(dalje: 
Osiguratelj) u iznosu od 195,00 EUR, a isti je prijevremeno prestao unutar vremenskog intervala od 12 mjeseci ra5unaju6i od poCetka njegovog 
tijeka, PL Ima pravo primatelju leasinga obradunati i naplatiti cijelokupan iznos tako pladenog dijela premfje kasko osiguranja od 195,00 EUR 
Osiguratelju temeljem pristupa dugu.

PFGH-005/FL (pravne) Broj ugovora:186706

mailto:info@Dorschs.hr


2) ne ugovara 
2) ne ugovara 
2) ne ugovara

IV. PRIM JENA OP6IH UVJETA ZA POJEDINE NAKNADH
Primjena odredabatC. 15.5.1. do 15.5.4. Op6Ih uvjeta se:
-u odnosu na osiguranje:
-u odnolu na registraciju:
-u odnosu na por^zna cestovna motoma vozila (PCMV):
PRIMATEU LEASINGA

130でばL da je profitao i prlhvatio sve uvjete Ugovora ukljuSujuei i Opfie uvjete PL-a za zaklJuSenje ugovora o
fjnanciiskom leasingu PFGH-005/FL (pravne) te iznCIto potvrduje da mu je urufien primjerak Praviinfka o naknadama druStva Porsche leasing 
J™0, na ugoyore o financfjskom r ugovore o operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obliku pisanog pregteda naknada te je isti upoznat sa svim 
vratama i visinama i^ovorenih naknada, posebnih naknada,ostalih naknada, troSkovima i izdatcima za ko]e ga PL mo2e teretiti u trenutku 
sklapanja Ugovora odnosno ttjekom njegova Irajanja. Primatelj leaslnga prima na znanje da je Pravilnik primjenjiv na ugovor o leasingu od 
trenutka zakliueenja ugovora o leasingu do njegovog prestanka. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi izmjena Pravilnika temeijem koie 
s® °5re5ena naknada umanjuje, na konkretan ugovor oleasingu 6e bit! primjenjiv izmijenjeni Pravilnik po kojem 6e se umanjena naknada 
obraCunati u tako utvrdenom smanjenom iznosu. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeijem koje je odredena 
naknada ukinuta u odnosu na Pravilnik koji je bfo vnjedeei u trenutku zakljuCenja ugovora o leasingu, na konkretan ugovor o leasingu 6e se

_u^n?st!.,na konkr?ta.n ugovora o
リ leasingu de 
qbraSunavatf

* ^ t - ^ ~ —. . . . . . . .  • — — k*i^a mjqvijcai^ na ねし丹!1putgfn PL
oovSa^dJnI
5917,0

r ；JW ' • «ovm..«v lo oc idia iitiisMciuct nece ooracunau u oanosu na KonKretan ugo\|9f oloaGmqu>^AkQii Jiieku traiania

pnrnatelju leasinga. O izmjenl Pravilnika PL 6e obavijestiti primatelja leaslnga dostavom obavIjestTnara^j^M^gp^^^^sstngle 
-— 1

jrjrnatelja'jeasrnfi
26.062024

Nadnevak i mjesto

26.06,2024

Nadnevak i mjesto

PORSCHE LEASING d.o.o.

it 7 -07- 2024
NadnevaRl mjesto

•OG D.O.O.)

DIARcMi-ADEN)(PeSat i potpi^iamca pJat&nn

ふ' faCP^^tMi^isybvlaStene osobe PL-a)

PFGH-005/FL (pravne) Broj ugovora:186706



-IZJAVA-

0\4me prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrdujem, kako sam upoznat, te da sam na to izricito upozoren, da Je ugovaranje promjenjive 
kamatn® stope ako je ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing te kamatne stope: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora ima utjecaja na 他inu naknade za leasing, odnosno na iznos uk叩ne naknade za leasing, kaoi visinu godiSnje kamatne stope; ntje i ne 
mo5e biti poznato, kako 6e se mogu6i trenutni dobitak na kamatama razvljati u bududnosti.
2. Pove6an! ukupni rfzik: dosadaSnjeg kretanja referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne mo乏e se donijeti nikakav zakl]u£ak 
o njihovom kretanju u bududnostl.
Ovime izjavljujem, kako ml je poznato, da je ugovaranje promjei [ive kamatne stope povezano s velikim rizicfma.

PeCat
iBDLAR- Jamcaolatca-SI

8, HR-42000 VAKA2i
moW.: +385912502828

PFGH-005/FL(pravne) Broj ugovora:186706



1.12.

OP6l UVJETI PL-a ZAZAKLJUCENJE UGOVORAO FINANC1JSKOM LEASINGU br.186706
A -

1.ZNA^ENJE iZRAZA
1.1. Ugovor - podrazumijeva ugovor o teaslngu, zahtjev primatelja leasinga za zakljufienje ugovora o financijskom leasingu，otplatnu tablicu, 

op6e uvjete PL-a za zakljucenje ugovora o financijskom leasfngu, Pravilnik o naknadama druStva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o 
financijskom i ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregleda naknada, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih u plsanom 
obtiku, koji svi Sine njegove sastavne dijelove.

1.2. PL- ozna5ava davatetja leasinga PORSCHE LEASING druStvo s ograni5enom odgovomo§6u za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika
21,matidni broj (DZS):1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576 (u daljnjem tekstu: PL).

1.3. Primatelj leasinga - oznaCava fizt5ku Hi pravnu osobu, koja s PL-om kao davateljem leasinga zakiju5i Ugovor.
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinadno fiziCki odredenu stvar s njenim pripadnostima (motorno

vozilo, oprema, stroj Hi uredaj) ko]u je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim mu je Ugovorom PL daje na koriStenje 
sukladno ovdje ugovorentm uyjetima, nakon §to istu pribavi od dobavljaSa, kojegje primateg leasinga takoder sam odabrao.

1.5. Dan dospijeca ugovora - odgovara u bro]u onom danu u mjesecu, kojeg ]e Ugovor po<Seo teci (15. 8.2. ovih Op6ih uvjeta). Ako u tom
mjesecu takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjesecu.

1.6. PotroSad - svaka fizifika osoba, koja to svojstvo ima temeljem va2e6eg Zakona o leasingu {u daljnjem tekstu: ZL) Hi temeljem va乏eteg
Zakona o zaStiti potroSaCa ill temeijem va2e6eg Zakona o potroga5kom kreditiranju te se stoga ovi Op6i uvjeti ne primjenjuju na ugovore 
zakljuSene s primateljima leasinga koji imaju svojstvo potro§a6a u smislu navedenih zakona.

1.7. Naknada za leasing - sastoji se od uce§ca u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga (u daljniem tekstu takoder: ude§6e) te mjesefinih
odnosno godignjih rata naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja pla^anja), ukljucujudi i zadnju ratu leasinga (u daljnjem 
tekstu takoder: rate ill rate leasinga), a Ista je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. Ut5e56e predstavlja nepovratno pladanje dijela 
naknade za leasing te zajedno s prvom ratom leasinga dospljeva prije pofietka tijeka Ugovora, osim ako je ugovoren podek otplate 
(td.1.10. ovih Op6ih uvjeta) Hi je ugovoreno kao razdoblje placanja rata leasinga godi§nje pladanje pri 5emu prva rata leasinga dospljeva 
sukladno redovnom roku dospijeda iskazanom u otplatnoj tabiici.

1.8. TroSkovi zakljufienja ugovora _ obuhva6aju troSkove zakljuCenja Ugovora iznosom izriSito navedenim u Ugovoru.
1.9. Ukupnl iznos naknade za leasing - zbro] svih naknada koje PL zarafiunava prinnatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja

Ugovora, a koje su poznate i izvjesne u trenutku zakljudenja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, uCe56a, otkupne rate i 
troSkova zakljudenja Ugovora). .

1.10. Podek otplate - razdoblje odgode pladanja glavnice 5ije trajanje se uglavljuje Ugovorom I poCInje tedi danom pofietka tijeka Ugovora (t6. 
8.2. ovih Op6ih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obra5unava kamata.

1.11 Otkupna rate - ]e ostatak vrijednosti po isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni iznos po kojem primatelj leasinga, pod 
uvjetima navedenim u te. 26. ovih Opdih uvjeta, mo2e otkupiti objekt leasinga u slueaju redovnog isteka Ugovora. U otplatnoj tabllci Je 
otkupna rata navedena kao posfjednje pladanje u odnosu na vrijednost objekta leasinga.
Mjere ogranieavanja/Sankcije/Sankcijske mjere - su instrumenti diplomatske Hi gospodarske prirode ko】ima se nastoje promijeniti 
aktivnosti Hi politike poput krSenja medunarodnog prava ili Ijudskih prava, ili politike koje ne poStuju vladavinu prava ill demokratska 
na5e!ate utjeCu na poslovanje financijskih institucija i njihovih klijenata postavijanjem ogranieenjal kontrolom Ili obustavom kretanja roba, 
ustuga i sredstava. Navedene mjere se u RH provode na temelju obvezujufiih pravnih akata Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih 
medunarodnih organizacija te mjera ograni£avanja koje donosi Vlada RH (dalj:© jedinstveno: sankcijski propisi), a podrazumijevaju 
ogranieenja i zabrane nametnute fizi£kim i pravnim osobama, driavama, teritorijima i entitetima, organizacijama i drugim subjektlma, 
koje se potom stavljaju na sankcijske liste.
Podru&je sankcionlranog teritorija - bllo koja driava Hi dmgi dio teritorija i entiteta koji podlije2e mjerama ogranidavanja.
Sankcionirani subjekt /i- subjekti na koje se primjenjuju mjere ograniCavania, a mogu biti fiziCke i pravne osobe, dr^ave, teritonji i 
entiteti, organizacije i drug! subjekti na teret kojih su od strane HU, UN-a ill RH (sankcionirane osobe i subjekti) uvedene mjere 
ogranidavanja. Subjekt se smatra sankdoniranim i ako se natazi pod izravnim ili neizravnim vlasniStvom Hi pod kontrolom sankcioniranog 
subjekta, odnosno ako Ima u izravnom ili neizravnom v]asni§tvu ili kontrolira sankcionirani subjekt, kao I ako se nalazi/prebiva/djeluje na 
podru£ju sankcioniranog teritorija.

VLASN!§TVO/ZABRANA PRUENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a i nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasniStvo na objektu leasinga 

kupnjom sukladno t5. 26. ovih Op6ih uvjeta, objekt leasinga je isklju6ivo vlasniStvo davatelja leasinga PORSCHE LEASING d.o.o.，10090 
Zagreb, Velimira Skorpika 21,mati£ni broj (DZS):1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576, Primatelj leasinga je samo korisnik 
objekta leasinga i nesamostalni posjednik objekta leasinga.

2.2 Temeljem Ugovora i temeijem ra5una PL-a izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne mo乏e se prenijeti vlasnigtvo objekta leasinga na 
primatelja leasinga niti na trefiu osofau. Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlia pravni temelj za stjecanje njegovog vlasniStva 
dosjeloScu te se vrijeme za koje je primatelj leasinga posjedovao objekt leasinga temeljem Ugovora ne mo2e urafiunati u vrijeme 
potrebno za dosjelost.

2.3. Ukoliko dobavljad objekt leasinga izravno isporuai u posjed prinnatelju leasinga Hi njegovu punomodniku, pravo vlasni§tva na objektu 
leasinga stjeCe PL i objekt leasinga ostaje u vlasniStvu PL-a. Isporuka objekta leasinga podrazumijeva (ako Je primjenjivo) ugradnju, 
instalaciju, povezivanje te puStanje u pogon objekta leasinga na na£in i pod uvjetima kako to zahtijevaju primjenjivi proplsi.

2.4. Primateiju leasinga ne pristoji ni u kojem stuaaju pravo zadrlanja na objektu leasinga, neovisno o odnosu i pravnom temelju na kojem bi
bila osnovana eventualna traSbina primatelja leasinga prema PL-u. .

2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga dr^ati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. U sluSaju da se objekt leasinga (objekt 
Ugovora o leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi te uzance koje se za 
financijski leasing primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije otuditi, optereliti niti dati u 
zakup, najam Hi podleasing. Primatelj leasinga ne smije pravnim postom niti na drug! nadin dargoj osobi prepustiti korf§tenje objekta 
leasinga niti izv/r§avan]e svojih ovlasti \z Ugovora. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije povezati s nekretnlnom niti drugom stvari 
tako da bi ono makar ] djelomice izgubilo svoju samostalnost. Primateiju leasinga je zabranjeno bez pisane suglasnosti PL-a na objektu 
leasinga obavljati bilo kakve prelnake, ugradnje, Izgradnje dijelova ill 叩reme, kao i bez pisane suglasnosti projektanta i in2enjera (ako je 
isto primjenjivo s obzirom na vrstu objekta leasinga).
Primatelj leasinga dufan ]e bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu ill pokuSaju bilo koje trede osobe, ukljuciv§i \ tijela diiavne i 
javne vlasti, koji je usmjeren Hi bi mogao imati za posljedicu ugro乏avanje ill ogranifiavanje prava vlasnIStva PL-a na objektu leasinga. Isto 
tako primatelj leasinga je du2an odmah obavijestiti PL ako treci pola5e neko pravo na objektu leasinga Hi njegov dio koje isklju£uje, 
umanjuje Hi ogranidava njegovo koriStenje od strane primatelja leasinga.

2.7. Ako primatelj leasinga ne postupi sukiadno td. 2.5. i 2.6. ovih Opcih uvjeta odgovoran je PL-uza nastalu §tetu.
2.8. Primatelj leasinga ne smije koristiti objekt leasinga niti bilo koji prihod Hi drugu konst koja proizlazi iz ugovora o leasingu ili koriStenja 

objekta feasinga u svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti Hi posla bilo koje osobe Hi u suradnji s bilo kojom osobom, koja se u vrijeme 
trajanja ugovora smatra Sankcioniranim subjektom. Primatelj leasinga ne smije koristiti niti dozvoliti odnosno ovlastiti Sankcioniranog 
subjekta na koriStenje objekta leasinga u svrhe koje se smatraju krgenjem sankcija, kao I na podru£ju sankcioniranog terifenia. Nadalje,

1.13.
1.14.

2.

2.6.
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3.

4.

4.Z

5.

6.

7.

8.

konst prOza^uizbHoMe aktivnosti sa

2.9. Pnmatelj leastnga i Jamac platac potpisom Ugovora potvrfluju sljede6e: a) nitisuoni niti njlhove odgovome osobe, vlasnlk. zaDoslenici N! 
* P^stevn'ClSankcionlram subjekt;b)ne sudjeluju nltisusudjelovali u bi!okojojaktivnostiili posluzakoje biserazumno mogloodekivati 
H^. $ra!l*n]lh° oznaeava[,Jem ka° Sankcioniranog subjekta ili bi isto moglo predstavljatl krSenje primjenjivih sankcija; c) ne 

' ?e£lvat，xPrema. uputama b lo kojeg Sankcioniranog subjekta u odnosu na objekt leasinga; d) nfeu zapnmili nikakvu
。川 b ^ nae?i,? postal svjesni bllo kojeg zahfleva, radnje, tu2beiii postupkakoji biih ukljudivao u vezu sa sankcijama.
ziaobv Pnma_i ,east^s|^^|c p,atac du2ni su bez °d90de obavijestitiPLo nastupu okolnosti koje bi bite u vezi odnosnood utjecaja na

PREGL.ED OBJEKTA LEASINGA
Na zahtjev PL-a primatelj leasinga de omogu6iti pregled objekta leasinga najkasnije unutar roka od 15 danat raSunajuei od dana kada je PL
OBVKA OBWJ^T/ftWWJA69 6d Stogaitou 句edi5tu 孔**9⑴ kod osobe koju odredi PLodnosno podredno u sjediStu primatelja leasinga.

4*1* 1 jamac P|at.fc su obvezni bez odgode pisanim putem preporuCenom po§iljkom ili drugim pouzdanim sredstvom
komunikaclje koje je na nedvojben nafim povezano s potplsnikom i omoguduje njegovu nespomu identifikadju (dalje takoder drug。 
pouzdano sredstvo komumkacije), izvijestiti PL o svakoj promjenl naziva/tvrtke iii osobnog imena, adrese svog sJediSta/prebivaliSta ili 

sv?ko|sta*usnoiPromjenisukladnovaie6emZakonuotrgova5kimdruStvima, nadaljeopromjeniosobe/a ovIaStene/ih 
j • 3^^〇〇81〇 ostallh P^akakojise 叩isuju u sudski reglstar, o promjeni poslodavca ili promjeni tvrtke/naziva

^ 2J^^9.Sitd，§ta, °5n?SIl0 ® prestanku.sv°jeS ugovora o radu, o zapljeni, propasti odnosno o§te6enju objekta leasinga te
nr^ortnlt? 娜油 i2v^ene 卩剛尸佃 Hi utvrdenog stanja. Primatelj leasinga je obvezan na isti na$in izvijestiti PL o
prezaduzenosti ilismrti, odnosno prestenku postojanja jamca platca, do kojih bi dogio za trajanja Ugovora. Do primitka pisane obavijesti 
° ^oj adrfs“ Ma mora biti zapnmljena preporuCenom poStanskom poSiljkom ill drugim pouzdanim sredstvom komunikaclje. sve 
gpSiljke 叩utfene na adresu pnmatelja leasinga ili jamca platca navedenu u Ugovom vrijede kao pravovaljane 
Kao pravovayane i uredne obavijesti, medu strankama Ugovora vrijede one obavijesti koje su upudene preporu6enom poStanskom 
^lk°^d^S*T k°munikaciJe <osim ukoliko to nije dopuSteno posebnim propisom), s izuzetkom dostave

l Podsjetnika/oponriena fe tfi. 19.2. ovih Opeih uyieta te podsjetnika na produ2en]e registracije, ostguranja ili dnjgih obavijesti 
，，〇g znadenja upufiemh od strane PL-a, kao i obavijesti informatfvnog karaktera ili o promjenama u otplatnoi tablici te konto-kartica i 
mformativni obrafiun o stanju duga odnosno konaCni obraaun ugovora, koje obavyesti se mogu dostavljati obICnom Hi eiektronskom 
postom na posljednju poznatu adresu primatelja leasinga/jamca platca odnosno putem telefaksa te se smatraju uatCenima danom 
otpreme.

4.3. Na zahtjev PL-a. primatelj leasinga! jamac platac su obvezni dostaviti PL-u aktualnu bonitetnu dokumentaciju, a za sludaida tone uaine 
po pozivu, izneito i neopozivo ov!a§6uju PL da pribavi tra^enu dokumentaciju o njihovom tre^ku.

《4. Primatelj leasinga i jamac platac su du2ni u tijeku trajanja posiovnog odnosa dostavljati Pしu aktualnu dokumentaciju, a osobito na 
p^sejjan ^JjevPL^, odnose^u na provodenje obveza PL-a sukladno Zakonu o sprjeeavanju pranja novcai financiranfa terortema (dalje 
tau5» n ZSPNFT)» ka° 1 dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizfaze iz sankci]sk(h mjera, sve u 
ODliKU, u roku I na nacm koji odredi PL. Primatelj leasinga 1 jamac platac su upoznatf da je PL u svrhu spijedavanja pranja novca { 
financiranja terorizma te poStivanja sankcijskih mjera, a suWadno pozitivnim propisima i poslovnoj praksi, ovfaSten privremeno uskratiti 
raspofaganje objektom leasinga ili odbiti provoflenje posebnog naloga u svezi objekta leasinga f(i koj! prolziazi iz Ugovora Hi u svezl s 
Ugovo^r^i k，i poduzeti druge mjere i radnje propisane ZSPNFT te drugim pozitivnim propisima Hi nalozfma nadEe^nih tijeia. U skladu 
sa sankcijskim mjerama te ZSPNFT, PL zadr^ava pravo da ne uspostavi ill jednostrano rasklne ve6 postoJe6i poslovni odnos s 
trenutf 5nlm ucmkom ukoliko je primatelj leasinga ili jamac platac iii osoba pod 5fjom kontrolom se Isti nalaze polltlSki iz!o2ena osoba 
SUk^n° g NFT odnosno ako se u <^nosu na iste primjenjuju mjere ogranidavanja, u kojem sluCaju se PL osloba<Ja odgovomosti za

OSOBNI PODATC1
5.1. Primatelj leasinga i jamac platac primaju na znanje da su u tijeku trajanja ugovomog odnosa, kao i za vrijeme daljnje zakonite obrade 

oso^np podataka, moguae izmjene Izjave o zaStiti osobnih podataka (dalje: Izjava) Koju su isti preuzeti prilikom prvog pHkupljanja 
osojm」り podataka te <5e PL, ako se za to uka5e razumna potreba, istima dostaviti. nakon periodi&kog ispitivanja izjave, obavijest o 
niozebitnlm izmjenama iste s naznakom lokaclje na kojoj je mogu6e preuzeti Izjavu u izmijenjenom obliku.

UCESeE/PLAeANJAl DRUGE ClNIDBE PRIMATELJA LEASINGA PRIJEISPORUKE
e.i. UCegae, pr^ rata leasinga, troSkovi zakljuSenja Ugovora, kao i troSkovi osiguranja tra2bina PL-a (troSkovi javnobiHeSniCke potvrde, 

potpisa i si.) moraju prije isporuke objekta leasinga biti proknj泛enl na transakcijskom rafiumi PL-a, a sva od strane PL-a zatra^ena 
sreostva ostguranja traSbina PL-a Iz Ugovora i u vezl s Ugovorom provedena 1 dostavljena PL-u. Iznimno, prva rata leasinga ne dospijeva 
pnje isporuke objekta leasinga, ako je ugovoren pofiek otplate (te.1.10. ovih Op6ih uvjeta) odnosno ako je kao razcfoblje p!aean]a rata 
?asi!}93 ugovoreno godlinje pfadanje, pri Cemu prva rata leasinga dospijeva po isporuct objekta leasinga te sukladno redovnom roku 
dospije6a Iskazanom u otplatnoj tablici.

6.Z Primatelj leasinga Jetakoder obvezan prije isporuke objekta leasinga za prvu godinu tijeka Ugovora zakljuSitiza objekt leasinga, ovisno o 
vr^ti objekta leasmga, ugovor o oslguranju od automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem voza5a I putnika, drugs obvezna 
osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana i viSegodiSnje puno kasko osiguranje za cflelo ugovoreno trajanje 
Ugovora, odnosno pollcu osiguranja imovine (lom, po2ar, krada, izljev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta leasinga te PL-u bez 
odgode dostaviti odgovarajudi dokaz. U protivnom PL pridr2ava pravo postupiti sukladno t£.15,6. ovih Op6ih uvjeta 
うko气e primjenjuju odredbe tC.15.5.1. do 15.5.4. ovih Op6ih uvjeta, tada je primatelj leasinga prije isporuke objekta leasinga umjesto 
ispunjenja svojih obveza opisanih u td. 6.2. ovih OpCih u\^eta du2an PL-u u istom roku nadoknaditi troSkove iz 15.5.1. ovih Opdih 
uvjeta ko|i se otiose naprvi mjesec tijeka Ugovora odnosno na prvu godinu tijeka Ugovora ako je kao razdobtje pla^anja rata leasinga

SPOREDNI UGLAVCVIZMJENE1 DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune i izmjene Ugovora koje su tevrgene u pisanom obliku. Smatra se da je primatelj leastnqa

Si u Itl0 0-ne dopVIne u9°voraf koje je PL oda部janjem preporueene pogtanske pogiljke uputio na adresu primatelja leasinga i
CSom pK ^ dana 0daSilianianaSVOjU adreSUl Pis_ P_ PreporuCenom postenskom poSiljkom

[Kra 21. 0Vih 0p6_eta ne SmatrajUSe i加ie謂 iH dopunom
ZAKUUCENJE UGOyORA/ PO^ETAK UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
8 t w^govome^trana1 凡紅 primatelja Ieasinga 'zvlJestiti P'sanim Ugovor o leasinguse smatra sktopljenim kada su ga potpisale

8,2- !e6i preuzimanier? obif^f teasinga od strane primatelja leasinga. Ukoliko pnmatelj leasinga objekt leasinga koje je
motomo voziio ne preuzme u roku od 15 dana od dana reglstradje istoga, tada Ugovor poCinie te6f 16 dan Jod dana reaistracHe 
motomog voziia. Trajanje Ugovora (tijek Ugovora) uglavijuja se ugovorom o leasingu. Ukoliko pHmatefj leasinga t^eopravdano odbije

6.3.

PFGH-005/FL (pravne) Broj ugovora:186706



preuzeti objekt leaslnga koji nfje motorno vozllo, a dobavlja5 je ponudio isporuku objekta leasinga u skladu s ugovorom, taj dan kada je 
dobavlja5 ponudio objekt leasinga za primopredaju odnosno isporuku smatrat ce se dan uredne isporuke objekta leasinga i danom 

. po5etka tijeka ugovora o Eeasingu.
9. STORNIRANJE PRIJE PREUZIM/^JA OBJEKTA LEASINGA

9.1. PL je oviaSten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora poseblce, ako primatelj leasinga ne ispuni svoje ugovome obveze ko]e 
dospijevaju prtje preuzimanja objekta leasinga, ako dobavl]afi objekta leasinga u ugovorenom ill primjerenom roku ne omogu^l prlmatelju 
leasinga preuztmanje objekta leasinga, nadalje ako se cijena ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga, odnosno uvjeti isporuke, 
odnosno procjena Pt-a o bonltetu primatelja leasinga Hi jamca platca, kao i procjena stupnja drugog rizlka uop6e prije isporuke objekta 
leasinga promijene tako da u tim uv|etima FL ne bi odobrio zahtjev primatelja leasinga za zakljuSenje Ugovora niti Ugovor zaktju£io. U 
tom sludaju primateiju leasinga ne pristoji pravo na naknadu Stete od PL-a.

9.2. Dade li prije preuzimanja objekta leasinga do raskida Ugovora ili do odustanka od Ugovora od strane primatelja feasinga, primatelj 
leasinga duian je PL-u nadoknaditi svu Stetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leasinga, troSak registracije^ oslguranja, 
uskladiStenja, prijevoza objekta leasinga, montiranja/demontiranja objekta leasinga i/Hi opreme u/iz objekta leasinga ! si.), te podmiriti 
PL-u troSkove zakljucenja Ugovora. Obveza na podmirenje troSkova zakljuSenja Ugovora ne postoji u siu5aju raskida Ugovora iz raztoga 
predvldenfh Clankom 58. stavak 1.ZL-a.

10. ODGOVORNOSTZA OBJEKT LEASINGA) IZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga koristiti paSnjom dobrog gospodarstvenika te voditl brfgu da objekt leasinga za cijelog 

trajanja Ugovora t u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekta leasinga 
kao cjeltna, potpuni f ispravni kao u trenutku isporuke te da bude u stanju sigumom za promet odnosno redovnu uporabu, nadalje 
primatelj leasinga preuzlma na sebei snosi sve s vlasniStvom, posjedom i pogonom objekta leasinga povezane rlzike, davanja, troSkove 
i koristl te odgovara za sve Stete, obveze i tra乏bine, koje bi u vezi s objektom leasinga mogle nastati bilo PL-u kao vlasnlku objekta 
leasinga Hi bilo kojoj tredoj osobi, bez obzira jesu II ove nastale osobnom krivnjom piimatelja leasinga, krivnjom trefiih, zlouporabom ili 
sluda]em.

10.2. Odr^avanje i popravak objekta leasinga smiju bit! obavljani samo u ovlaStenim radionicama za taj objekt leasinga sukladno tehniekim 
uputama proizvoda^a te koriStenjem originalnth rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete s obveznom 
potvrdom u servisnoj knjiiicl odnosno od strane radionica/daiStava specijaliziranih za odr^avanje i popravak pojedinog objekta leasfnga. 
Rizlk gubitka vrijednosti I jamstva proizvoda6a u slufiaju obavljanja odrSavanja i popravaka u neovla§tenim radionicama za taj objekt 
leasinga, snosi u potpunosti primatelj leasinga, Primatelj leasinga je obvezan po§tivati upute za uporabu i servisni plan proizvodaCa 
objekta leasinga odnosno projektanta te poduzimati sve §to je potrebno za ostvarivanje t odr^avanje prava na jamstvo proizvo^aCa ili 
prodavatelja (dobavljada) za ispravnost prodane stvari (objekta leasinga).
Primatelj leasinga je obvezan i oviaSten objekt leasinga redovito i pravodobno u ime PL-a podvrgavati propisanim tehniekim, 
termovizijskim lit preventivnim pregledima, mjerenjima, inspekcijama, atestima Ml ispitivanju kakvode objekta leasinga ili njegovih 
instalacija i sa svoje strane uop6e - neovisno o prispijecu moguceg poosjetnika PL-a - poduzimati sve §to je potrebno za redovito i 
pravodobno produljenje registracije motomog vozila, odnosno ishodovanje mo乏ebitnih propfsanih dozvofa odnosno odobrenja za zaStitu 
okotiSa za uporabu objekta leasinga sukladno va乏e6im propisima.
Primatelj leasinga odgovoran je PL-u za Stetu koju uzrokuje uporabom/kori§tenjem objekta leasinga suprotno propisima，Ugovoru ili 
namjeni objekta leasinga.

11 _ POGONSKI l DRUG! TROSKOVI KORlSTENJA
11.1. Ukoliko nisu izrifiito sadrtan! u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pravovremeno podmirivati sl]ede6e troSkove: pogonske

tro§kove, troSkove koilStenja objekta leasinga, poreze, pristojbe, i davanja povezana s objektom leasinga, troSkove od由vanja i 
popravaka objekta leasinga, sva propisana i ugovorena osfguranja, troSkove tehniekih, termovizijskih ill preventivnih pregteda, registracije 
motomog vozila, mjerenja, ateste, troSkove ishodovanja dozvota ili inspekcija, goriva，pristojbe HRT-u» porez na cestovna motoma vozlla， 
kazne, globe, kao I daige troSkove Koji se odnose na objekt leasinga te opremu ugradenu na ill u objekt leasinga. Ukoliko uslijed 
propuitanja primatelja leasinga Hi nepravovremenog podmirenja navedenih tro§kova, PL-u Hi njegovoj odgovomo] osobi bude izreSena 
kazna nadEe^nog iijela, primatelj leasinga se istu obvezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti.

11.2. Ukoliko nije druga5i]e ugovoreno, primatelj leasinga je obvezan za objekt leasinga u kojem je ugraden radijski Hi drug! audfovizuaini prijemnlk*
izvr^iti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leaslnga/nabave pnjamnika. sukladno va2e6em Zakonu o Hrvatsko] 
radio televizlji E za isti placati propisanu mjesefinu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok isti ne odjavi. Primatelj leasfnga du2an je 
dostaviti PL-u dokaz o izvrSenoj prljavi/odjavi reCenog prijamnikaUkoliko bi nepridrSavanjem odredbi ovog stavka od strane primatelja 
leasinga po PL nastala bilo kakva §teta, istu je du^an u cijelosti podmiriti primatelj leasinga.

12. JAMSTVO
12.1. Isporuka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavlja£a primateiju leasinga. PL ne odgovara za ispravnost, za odredeno stanje ni 

za svojstvo objekta leasinga, koje je primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uz!ma objekt leasinga u leasing kao 'Videno - 
uzeto u leasing". Mogu^e prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka odredenog svojstva Hi stanja objekta 
leasinga primatelj leasinga 6e uputiti neposredno i pravovremeno dobavlja£u. Kod Isporuke primatelj leasinga je obvezan utvrditi 
istoyjetnost objekta leasinga odnosno njegovih svojstava s onima navedenim na ponudi/ra€unu dobavljada te odmah istaknuti dobav]ja5u 
vidljive materijafne nedostatke. Kod isporuke objekta leasinga, primatelj leasinga objekta leasinga preuzima u ime i za raCun PL-a te 
potpisuje potvrdu o preuzimanju objekta leasinga u ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga. Primatelj (eastnga obvezan je bez odgode 
dostaviti PL-u ispunjenu i potplsanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga.

12.2. Primatelj leasinga se odriee prema PL-u svih zahtjeva iz jamstva za ispravnost stvari i zahtjeva za smanjenje naknade za leasing, kao i 
svih zahtjeva zbog matenjalnih nedostataka objekta leasinga, odnosno zbog kaSnjenja u isporuci istog.

12.3. PL ustupa primateiju leasfnga svoje zahtjeve prema dobavlja&u temeljem materijalnih nedostataka objekta leasinga，kao i prema 
proizvodaCu ili dobavlja5u temeljem jamstva za ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatetj leasinga je obvezan na neodgodivo 
isUcanje zahtjeva po svakom od tih temelja ko]l bl se ostvario. PL ne ustupa primateiju leasinga svoje mo乏ebitno pravo iz jamstva, 
odnosno zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga na zamjenu objekta leasinga drugim istovrsnfm ill slidnlm objektom leasinga, 
odnosno na povrat ili snlienje kupovnlne koju je PL piatio dobavljadu.

13. GUB1TAK, MIROVANJE ILI NEMOGU6NOST KORI§TENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje objekta leasinga ili ograni£enje mogudnosti njegova kori§tenja, neovisno o 
njihovom uzroku (ukljucujuci vigu siiu Hi slu£aj) ne mogu bit! primateiju leasinga temetj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobadaju 
primatelja leasinga od njegovih obveza utvrdenih Ugovorom.

10.3.

10.4.
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14.Z

14.3.

14.4.

14.5.
15.
15.1

15.2*

14. STHTAIU POTPUNA SlETANA OBJEKTU LEASINGA/KRABA/PRtJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. U sluSaju oSteifiei^a objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga bez odgode dopremiti u najW泛u radionicu ovIaStenu 

I aobavIjaSa za odrfavanje I popravak za taj objekt leasinga odnosno zahtfjevatl popravak I odifavanje objekta leasinga 
▲加 st【ane ra伽nice欣峨specijalizirane za pojedlni objekt leasinga i PL-u odmah dostaviti pisanu prijavu Stete. Primatelj leasinga ]e 
nadalje obvezan poduzeti sve radnje i mjere, koje propisuju uyjeti dotianog osiguratelja glede postupka uredne i pravodobne prijave 

procjene nastalih o§te6enja na objektu leasinga i likvldacije §tete_ Primatelj leasinga ne smije sam poduzimati popravak objekta 
leasinga, nego ga uvijek mora prepustiti radlonici ovIaStenp} za odilavanje i popravak od strane proizvodada Hi dobavliaCa za taj objekt 
leasinga odnosno od radionice/druStava specijalizirane za pojedini objekt leasinga. Primatelj feasinga ne smije davati nikakve izjavs n 
namirenju u vezi sa Stetom na objektu leasinga. Ovo pravo je iskfjueivo pridriano PL-u. Primatelj leasinga du^an je provesti cjelokupan 
postupak naplate djeiomidnih Steta na objektu leasinga te zatraiiti od ovIaStene radionice za odrSavanje i popravak objekta leasinga 
pdn?sno od radionice/druStva specijaliziranog za pojedini objekt leasinga izdavanje ra&ina na ime primatelja leasinga. Ukollko primatelj 
leasinga zahtfeva da postupak naplate djelomlCnlh Steta provodi PL, primatelj feasinga 6e svoju sugtasnost fskazati potpisom/potvrdom 

ookumenta izvid Stete odnosno dokumenta osiguratelja iz kojeg je vidljiv ops印 i vrsta o5te6enja. Ukoliko postupak naplate 
djelomiCne §tete provodi PL, PL ¢6 primatelju leasinga obraCunatl i naplatiti naknaduza obradu Stete u iznosu utvt^enom Pravilnfkom o 
naknaaama drustva Porsche leasing do.o. na ugovore o flnancijskom i ugovore o operativnom leaslngu.
K5d,!lra?e °.bjekta Prima刪 leasinga je obvezan bez odgode podnijetl prijavu krade nadieinoj polidiskoj postaji I osigurateliu
objekte leasinga najkasnije u roku od 24 sata od krafie istogat ako uyjeti dolifinog osiguratelja za to ne propisuju kradi rok, te povrh toga 
o kraoi odmah pisanim putem izvijestiti PL. U tom slueaju do raskida Ugovora dolazi prvog sfjedefieg dana dospijeda Ugovora. po isteku 
roKa od 30 dana po prijavi krade nadle2noj policljskoj postaji, osim ako u roku od 30 dana od prijave krade objekt leasinga ne bude 
pronaaen. 9
u fueajii potpune Siete na objektu leasinga (osim u sluCaju krade) do raskida Ugovora dolazl prvog sljedeteg dana dospijeea Ugovora 
raSunajudi od dana prijave Stete PL-u. a
Ako u bilo kojem od gore navedenih siufiajeva PL-u pretrpljena §teta ne bi potpuno biia nadoknadena od osiguratelja, to je PL ovIaSten 
^ pnmatelja leasinga potra乏ivati razliku pretrpljena gtete odnosno naknadu cjetokupne Stele ako bi osigurateij u cijelosti odblo odStetni

Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na troSak i rizik primatelja leasinga.
OS!GURANJE, REGISTRACUAI POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZtLA
Primatelj leasinga je obvezan na svoj troSak, u ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga, za cljeto vrijeme trajanja Ugovora pravodobno i 
redovito za objekt leasinga zakljuCivati propisano obvezno oslguranje od automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem vozaSa i 
putrwka odposljedica nesretnog slufiaja, kao t druga obvezna osiguranja u prometu akosuonaza objekt leasinga propisana te za ova do 
poyrata objekta leasinga pravodobno pla^ati premije, a preslike polica bez odgode po njihovom zakljufienju dostavijati PL-u.
Primatelj leasinga je obvezan, na vlastiti tro§ak i za cijelo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora zaktju^iti s osigurateHem ugovor o 
osiguranju imo^ne, a ukoliko je objekt leasinga motomo vozito, du^an je zakiju£iti viSegodlSnje puno kasko*osiguranje vozila, koje 
poknya sve rizike iz nezgode i krade te za isti do povrata objekta feasinga pravodobno p!a6ati premije. Sudjelovanje u Steti (frangiza) 
temeijem police kasko osiguranja smije iznositi najviSe 10%. PL pridrfava pravo odbiti sudjelovanje u gtetl i/ili zatra2iti puno kasko 
osiguranje. Primatelj leasinga snosi rizik izostanka ili iskljueenja osigurateljnog pokrida za odredena podru5ja Hi zemlje odnosnog druStva 
za osiguranje. Osiguranik iz takvog kasko-osiguranja odnosno osiguranja imovine je PL, Stose bezuvjetno upisuje u policu osiguranja. 
Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada Stete mo2e isplatiti tek po prethodno} suglasnostf Pt-a. Primatelj feasinga je takoder 
obvezan Izvomike svih polica kask<w>siguranja odnosno osiguranja Imovine neposrednopo zakljuSenju dostavlti Pしu. Primated leasinaa 
u cijelosti snosi mo2efaitno sudjelovanje u Steti (franSizu).
PL prfdrlava u s^m gomjlm siuCajevima pravo odredivanja opsega oslgurateljne zaStita
ナko radni dijelovi objekta leasinga (npr. kran, dizalica i si.) nisu obuhva6eni policama osiguranja iz ta.15.1.i 15.2. ovih Opdih uyjeta, tada 
je pnmatelj leasinga du2an na svoj tno§ak zakljufiiti policu osiguranja od obvezne odgovornostf za Stete podinjene tredtm osobama 
rぎmm dijelov^ma objekta leasinga, kao i policu kasko-osiguranja odnosno policu osiguranja imo\4ne za radne dijelove objekta leasinga. 
PL je ovIaSten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osfgurateljem po svojem Jzboru za objekt leasinga zakljuatti obvezno osiguranje od 
automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem vozaCa i putnika od posljedlca nesretnog s!u£aja, te puno kasko osiguranje za 
cijelo vrijeme trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao t podmiriti troSkove navedenih osiguranja I troSkove povezane s 
registracijom objekta leasinga. PL-u pristoji pravo, za objekt leasinga, podmiriti porez na cestovna motoma vozila (dalle: PCMVi 
izdavatelju poreznog ije§enja ' J 7
Trc^kove iz 16.15.5.1. ovih Opcih uyieta primatelj leasinga 6e PL-u nadokna*Jivati plaeanjem u mjesefinim odnosno godlSniim obrocima, 
sukladno otplatnoj tabHci te sve uvedano za pHpadajude poreze i mo2ebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih troSkova 
osiguranja, registraclje l/llf PCMV-a PL6e primatelju leasinga zaradunavat? u okviru istih raSuna, kojima 6e bit! zara6unate i rate leasinga 
U pkiSaju nastupa promjen© cijena osiguranja, PCMV-a i/ili registraclje objekta leasinga, PLje ovla§ten uskladiti naknadu za u tu svrhu 
ufilnjene troSkove.
skieaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni iznos naknade PL-uza pla£ene troSkove iz ta.15.5.1. ovih Op6ih uvieta 

dospljeva u trenutku prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga je u tom sluCaju takoder du2an PL-u nadoknaditi svaku 
gtetu temeijem mogueih tra^bina osiguratelja prema PL-u uslijed prijevremenog prestanka polica osiguranja
gicoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno te. 6.2 I/ili 15.1._ 15.2 ovih Op6ih uvieta, PL pridrlava pravo o svom troSku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga I za Isti troSak teretiti primatelja leasinga, uvedan za zateznu kamatu od dana kada je PL fzvrSio 
p^adanje prema osiguratelju pa do dana kada je predmetni iznos podmiren PL-uod strane pnmatelja leasinga.
Pnmateiju leasinga j© zabranjeno upotrebljavati/koristiti objekt leasinga koji nije pokriven ugovonenlm opsegom osigurateline zaStite Mi 
potrebnim osigurateljnim pokri6em ili na bllo koji naCIn kojim mo2e ugroziti ostvarenje prava osiguranika Iz police osiqurania U orotivnom 
pnmatelj leasinga obvezan je PL-u nadoknaditi svu time nastalu 5tetu.
Ukoliko je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zakljuCIo ugovor o vlSegodiSnjem osiguranju objekta 
leasinga s odredenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obra6unskom razdobiju zatra^iti obraCunsku poHcu od dotianog 
frofakleretitl pri 6 0V ten zatra2itio svom tro5ku obraCunsku policu kod odnosnog osiguratelja za naredno obra&unsko razdoblje i za isti

A^° sxi ?a2bi98 iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom prema primatelju leasinga djelomfano ili u cijelosti osigurane od strane 
osigurate ja, primatelj leasinga je suglasan, da PL mo2e i smije svoje pravo na IraSbinu prema primatelju leasinga do visine od strane 

teme U 治P治なne naknade Stete, bilo prije, bilo u tijeku moiebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelja

f prfm|?nim uplatama pwjmiruju se uvijek najstarije tra5bine PL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom. U sluaaju kada primatelj leasinga 
7a s pレ5m_ vi§e zakljuaenih ugovora o leasingu, primatelj leasinga je suglasan da PL izvrSenom uplatom mo2e zatvoriti dospjele 
obveze po svim zakljufiemm ugovonma o leasingu uzevSi □ obzir datum dospljeda pojedine tra^bine.
?ru rat^ I?a.singa dospijevaju sukladno otplatnoj tablici koja je sastavni dio Ugovora, a Izkojesu takoder razvkini i iznosi rata leasinqa 
tablfeiibeJ，RLa nj6Zino dospije6e- Primate0 feasinga je obvezan ptecanja izvrgavati sukladno Ugovom te otpla^ioj

SePSeSka5nS^ne smatrat ^ se samo one opiate, koje 6e bit! proknjSene na transakcijskom ra5unu PL-a na dan dospijeda,

Primatelj leasinga nije ovIa§ten eventualne tra2bine koje ima prema PL-u uradunati u traibine PL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom 
PLje 0Vla5ten svaku traiblnu koja mu nastane prijevremenlm prestankom/raskldom ugovora, neovisno o njegovom uzi^cu, neposredno
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19.
19.1.

19.2.

namfriti t iz upia6enih naknada za leasing.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA

* Mjesto Ispunjenja svih obveza !z Ugovora i u vezi s Ugovorom je mjesto sjediSta PL-a. PL prldriava pravo odrediti drugo mjesto 
fspurtjenja obveze primatefja ieaslnga na predaju objekta leasinga.

18. JAMAC PLATAC
Jamci platcijameei odgovaraju soltdamo kaojamci pfatci za ispunjenje svlh obveza kojeje primatelj leasinga preuzeo prema PL-u, koje 
proizlaze prema PL-u lz Ugovora i!i u vezis Ugovorom, sve do njihovog potpunog podmirenja.
NAKNADATROSKOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENA
Primatelj leasinga se PL-u obvezuje nadoknaditi sve troSkove nastale u svrhu naplate iii osiguranja traibina iz Ugovora, sve sudske i 
izvansudske (odvjetnifike i si) troSkove. troSkove tijeta PL-a, tro§kove tra乏enja adrese, trogkove naplate traSbine, tro§kove dru§tava 
specljaiiziranih za naplatu traSbina, troSkove popravaka, troSkove detektiva, troSkove yieStaCenja/pracJene, troSkove prijevoza, troSkove 
postupka, provizlje i dmge sIKne troSkove, koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tra2bina. Primatelj leasinga 6e snositl i troSkove 
skladiStenja, odr^avanja, demontaie i transporta objekta leasinga koji u vezi oduzimanja istoga nastanu u slu6aju nelspunjenja ugovomih 
obveza od strane primatelja leasinga.
Na sve dospjele nepodmirene tra乏bine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obraeunati i napiatiti zakonski odredene zatezne 
kamate, PL-u pristoji pravo primatelju leasinga temeljem naknade za obracun i obradu nepodmirenih dospjelih tra^bina, kao i za dostavu 
podsjetnlka i opomena zaraCunati i napiatiti tznose od: 5,00 EUR za tro§kove podsjetnika te 15,00 EUR za troSkove svake opomene.

20. VALUTA UGOVOIWVALUTA PLAC^JA
20.1. NovSane obveze koje proizlaze iz Ugovora izraiene u eurima, ispunjavaju se pladanjem u eurtma na dan dospijefia.
21. OCUVANJE VRIJEDNOSTi/PRILAGODBA NAKNADE
21.1 Visina uae§6a i rata leasinga podli]e2e prilagodbi zbog promjene ili uvodenja novih poreza，davanja i pristojbi, te u sluaaju promjene 

propisa, odnosno donoSenja odfuka ili mjera nadle乏nlh tijela, koja neposredno Hi posredno Imaju slieni u5inak, a ako je ugovorena 
promjenjiva visina kamatne stope i u sluCaju promjene visine reference kamatne slope. Pod navedenim uvjetima moze bit! promijenjen 
ukupni Iznos naknada za leasing kao i nominalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leasing je promjenjiva I ako se cijena 
objekta leasinga (takoder i bez pripadaju£ih poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijeni pnje
isporuke istoga. . * , A »

212. Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjesecne referentne kamatne stope 
vezane na odnosnu valutu Ugovora (tromjeseCni EURIBOR-a za EUR) vrijedefie na referentni dan odnosno predzadnji radni dan kako 
slijedi: mjeseca o2u|ka za referentno razdoblje od 01.svibnja do 31.srpnja, mjeseca Hpnja za referentno razdoblje od 01.kolovoza^do 
31,listopada, mjeseca rujna za referentno razdoblje od 01.studenog do 31.sijeCnja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdoblje 
od 01.veljaae do 30. travnja. Prvo uskfadivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne stope uslijedit 6e za referentno 
razdoblje koje slijedi referentno razdoblje u kojem je Ugovor zapoCeo te6i (t5. 8.2. Opclh uvjeta), osim ako Ugovor zapoCinje teci u 
zadnjem mjesecu referentnog razdoblja, u kojem slu£aju ce prvo usklaflivanje visine kamatne stope uslijediti po isteku referentnog 
razdoblja koje slijedi referentno razdoblje u kojem je Ugovor zapoSeo teci te se do prvog takvog uskiaffenja visine kamatne stope 
primjenjuje pofietna kamatna stopa uglavljena Ugovorom. Svako daljnje usklaiJivanje visine kamatne stope 6e se vrgiti tromjese6no.

21.3. Do6e li u siu6a]u navedenom u t6. 21.1. Op6ih ovih uvjeta do povigenja uk叩nog iznosa naknada za leasing za viSe od 30%, PL-u i 
primatelju leasinga pristoji pravo rasklnuti Ugovor.

22. RASK1D UGOVORA .. ^ 。tu
22.1. PL mole u svako doba s trenutafinim u5!nkom jednostrano rasklnuti Ugovor pisanom obavijescu upucenom sukladno tc. 4.2. ovin upcin

. uvjeta: ako primatelj leasinga zakasni s pla£anjem dvlje uzastopne dospjele rate naknade za leasing, ako se o objektu leasinga ne brine
s pa2njom dobrog gospodarstvenika, ako post叩i suprotno odredbi t6. 2.5., tfi. 2.6. \ 2.8. ovih Opcih uvjeta, ako objekt leasinga ne koristi, 
odriava iti popravija sukladno namjeni i ovim Opclm uvjetima, ako PL-u ne omogudi pregled objekta leasinga u u孕ovorenom roku, ako 
primatelj leasinga ne postupl po nalogu ili opomeni PL-a u vezi s ispunjenjem njegove dospjele obveze iz ili u vezis Ugovorom, a koja 
ni]e naprljed navedena u ovoj to5ki Opdih uvjeta, ako primatelj leasinga ili jamac platac ne ispune bilo kojuod svojih obveza iz te. 4.1. 
ovih opaih uvjeta, ako da|u pogreSne Hi neistinite podatkeo sebi ili svom financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi 
mogie imat! utjecaja na zakl]u5enje ili ispunjenje Ugovora, ako primatelj leasinga ne postupi sukladno te. 6.2. i/ili 15.1. 15-2. ovih
Op&h uvfeta, ako se presele u inozemstvo, nadalje ako se protiv primatelja leasinga iH jamca platca pokrene postupak hkvidaclje Hi 
steeaini postupak, postupak predstedajne nagodbe Hi blto ko]l postupak sukladno Zakonu o stedaju potrogaSa, iP akose protiv primatelja 
teasinga Hi jamca platca pokrene ovr§ni postupak, odnosno zbog nedostatka Imovlne takav postupak bude obustavljen, ili pnmaiei] 
leasinga ili jamac platac bude brisan iz sudskog Hi odgovaraju6eg registra/evidencije po slu5benoJ du2nosti, ako samo jedan od jamaca 
ptataca umre ili prestane postojati, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama iii propustlma ugrozl pravo viasnlStva iii druga prava i 
interese PL-a na objektu teasinga iii u vezi s objektom leasinga, kao i ako se po procjenl PL-a promijeni bonitet ill kreditni rejting 
primatelja leasinga ili ukoliko raeun primatelja leasinga ili jamca platca bude btokiran te ako primatelj leasinga na zahtjev PL-a u 
odredenom roku ne dostavi tra乏ena dodatna sredstva osiguranja tratbina PL-a iz Ugovora iii u vezi s Ugovorom. PL, nadalje, mo2e u 
svako doba, s trenutaCnim uCinkom, jednostrano rasklnuti Ugovor pisanom obavijeg6u upudenom sukladno ta. 4.2, ovih Op6ih uyjeta: 
ako PL utvrdi ili posumnja na mogucnost krSenja propisa o spijedavanju pranja novca i financiranja terorizma ili odredenih sankcijskih 
mjera od strane primatelja leasinga/jamca platca ili njihovih povezanih osoba, osobito osoba pod cijom kontroiom se nalaze ill ako je 
protiv istih poduzeta istra^na radnja iti postupak radi primjene sankcijskih mjera od strane nadle2nih tijela sukladno posebnom propisu， 
kao i ako PL utvrdi da postoje Indikatori u odnosu na svjesno zaobilaienje odredenih sankcijskih mjera ili bi PL mogao biti izlo乏en 
sankcijskim mjerama; ako primatelj leasinga ili jamac platac ne dostave PL-u svu dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za 
ispunjavanje obveza po ZSPNFT ili ne dostave svu dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze iz 
sankcijskih propisa (t5.4.4. ovih Opdh uvjeta), kao i ako je temeljem propisanih mjera dubinske analize iii procjene rizika od strane PL-a 
utvraeno da je primatelj leasinga iii jamac ptatac odnosno osoba pod Cijom kontroiom se nalazi poiitifiki izloiena osoba sukladno 
ZSPNFT (isto ukljueuje takoder i Ciana u2e obitelji ili osobu za koju je poznato da Je bliski suradnik primatelja leasinga Hi jamca platca 
odnosno osobe pod Sijom kontroiom se isti nalazi), ■

22.2. U slu5aju pripajanja, spajanja. podjele Hi drugog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravni slijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja placanja sukladno odiuci PL-a. U opisanom siucaju, PL 
pridrlava pravo raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog slijednika, vezano za financijsko i imovinsko slanje 
istog, PL proctjeni da pravni slijednik ne ispunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odnosno da iz istog stanja 
proizlazi da ne6e biti sposoban ispunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezis Ugovorom.

22.3. Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve traibine PL-a prema primatelju leasinga iz Ugovora i u vezi s Ugpvorom, pa je po tom 
temelju PL ovlagten obra&unati 1od primatelja leasinga odjednom napiatiti, takoder i nedospjeli iznos financiranja u vlsini ostatka 
glavnice. prema otplatno] tabltci u trenutku raskida Ugovora

22.4. PL-u u slu£a]u prestanka Ugovora raskidom pristoji takoder pravo na naknadu Stete i zbog nedostizanja uglavijenog trajanja Ugovora u 
visini od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog iznosa financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatno] tablici u 
trenutku raskida Ugovora

22.5. Ako {e Ugovor raskinut zbog kaSnJenJa s p!a6anjem naknade za leasing, on ipak ostaje na snazl, ako primatelj leasinga plati du5ni Iznos 
naknade prl]e nego mu je raskid Ugovora priopcen.

22.6. U slufiaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednost ovIa56uje PL da za 
potrebe odgovaraju^eg knjiSenja poreza na dodanu vrijednost, odnosno medusobnih tra2bina I obveza n^talih prijevremenim
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25.3.

presfankom/raskidom Ugoyora, provede slomo izdanog raCuna po Ugovoru I o tome pismeno obavijesti primatelja leasinga. Primatelj 
leasinga se obvezuje izvrSiti suglasno knji2enje te ovjerlti storno predmetnog ra£una. Ukoliko isto propustl, primatelj teasinga ]e obvezan 
nadoknaditi PL-u iznos koji nije mogao povratiti kroz obraSun poreza na dodanu vrijednost.
VRA^ANJE objhkta leasinga
Nakon isteka Ugovora Hi u sludaju raskida Ugovora, primatelj leasinga Je obvezan objekt leasinga sa svim prlpadnostima (primjerfce 
Kljucevima, prometnom dozvolom, servfsnom knjificom, uputama za uporabu, dmglm ispravama, kao i dodatnom opremom ill 
nadt^radryom objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiU PL-u u neposredni posjed i to u mjestu i u vrijeme koje 
odreduje PL. Ukoliko je objekt leasinga prlkljufien, sjedinjen ili ugraden u druge predmete u vlasnigtvu primatelja leasinga ill druglh 
osooa, pnmatelj leasinga je du2an za odvajanje objekta leasinga od istih predmeta anga治rati, za to ovIaStenu osobu odnosno 
specijalizirano druStvo. U suprotnom PL-u pristoji pravo bez ikakvog daljnjeg preduyjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga i 
vratit! ga u vlastitl neposredni posjed，za koji sluCajse primatelj leasinga odriae posjedovne za§tite i naknade Stete. Primatelj leasinga je 
obvezan omoguda PL-u iod Pレa oviagtenim osobama nesmetani pristup nekretnini na iii u kojoj se nalazi objekt leasinga Hi preko koje 
Je potrebno d<x5! kako bi se doglo do objekta leasinga. Nakon prestanka Ugovora po bflo kojem osnovu, primatelj leasinga viSe nije 
ovlasten upotrebljavati/koristiti objekt leasinga. Ukoliko je objekt teasfnga pritdjuCen, sjedinjen i!i ugraden u druge predmete u vlasniStvu 
primatelja leasinga Ili drugih osoba，PL odnosno od PL-a ovIaStena osoba / specijalizirano dru§tvo ima pravo odvojiti objekt leasinga. U 
sludaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga obvezan je dostaviti PUu, prifikom povrata objekta leasinga koje je 
motomo vozllo, potvrdu o stanju brojafia prijedenih kilometara izdanu od strane ovfaStene stanice za tehniCkf pregled vozila, ne stariju od 
30 danaod dana povrata objekta leasinga. U protivnom PL-u pristoji pravo istu ishoditi na tro§ak primateija leasinga. Primatelj leasinga 
ni】e obvezan objekt leasinga vratltl sukladno ovoj odredbi Op6ih uyjeta, akoje prethodno u djeiosti postupio sukiadno odredbi 16.26. ovih 
Op6ih uvjeta.
Ugovome strane uglavljuju paugalni Iznos troSkova oduzimanja objekta teasinga u visini od 5% od ukupne nabavne vrijednosti objekta 
leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motoma vozila preko 3,5t nosivosti odnosno od 250.- EUR za ostale objekte leasinga, uve6ano za 
pripadajua porez na dodanu vrijednost odnosno stvami trogak pladen od strane PL-a punomocniku ovfaStenom za oduzimanje objekta 
leasinga.
Ako primatelj leasinga nakon isteka ili u sludaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora ne odstrani vtastite stvari ili opremu sa il! iz 
objekta leasinga, ove postaju vlasnIStvo PL-a bez prava primatelja leasinga na nadomjestak ili naknadu.
PUi pristoji pravo na objektu leasinga na trosak primatelja leasinga uspostaviti prijaSnje stanje (popravkom Stete iii kvarova, uklanjanjem 
Hi odstranjivanjem naknadno ugradenih dijelova, uredaja i oznaka primatelja leasinga, pranjem, aiSdenjem! kemijskim £iS£enjem objekta 
leasinga i dr.). U sluSaju raskida Ugovora PL takoder pridriava pravo zaraSunati primatelju leasinga tro§kove skladiStenja objekta
售 essingd.
U sludaju kaSnjenja primatelja leasinga s ispunjenjem obveze na vraeanje objekta leasinga (t5. 23.1. ovih Opdih uvfeta) PL pridrSava 
pravo po istom temelju obraSunati i naplaiiti od primatelja leasinga ugovornu kaznu u iznosu ntjese£ne rate leasinga odnosno 1/12 
godignje rate leasinga koja |e posljednja dospjela prije prestanka Ugovora za svaki zapo5eti mjesec zakaSnjenja, oslm ukoliko jezadnja 
mjesefina rata leasinga uvedana u odnosu na mjesefine rate leasinga koje joj prethode, tada Pt pridr^ava pravo obracunati! napfatiti 
primatelju leasinga ugoyomu kaznu u Iznosu mjesedne rate leasinga koja prethodi tako uvedanoj mjesefinoj rati leasinga za svaki 
zapodeti mjesec zakaSnjenja s ispunjenjem obveze na vra6anje objekta leasinga KoriStenje ovog prava od strane PL-a nema nikakvog 
utjecaja na ostaia prava koja pripadaju PL-u u sludaju zakaSnjenla primatelja leasinga s povratom objekta leasinqa.

ZAPISNIKO ISHTIVANJU I PREGLEDU "
Primate!] leasinga je obvezan nakon isteka Hi po prijevre巾enom prestanku/raskidu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u kojem 
su sye sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpunl i Ispravni kao u trenutku isporuke istog, nadalje u 
stanju koje je slgumo za redovnu uporabu i koje odgovara istroSenosti objekta teasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom 
primatelj leasinga je obvezan PL-u nadoknaditi trogkove i §tetu procijen]enu po sudskom vjegtaku ill ovIaStenom procjenHelju. Primatelj 
leasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj odredbi Opeih uvjeta, akoje prethodno u cijetosti postupio sukladno odredbi 
te. 26. o^h Op6ih uyjeta.
Pr* povratu objekta leasinga PLpo ovIaStenoj osobi na trogak primatelja teasinga provodi pregled i ispitlvanje objekta leasinga te utvrduje 
njegovo stanje I nedostatke, o Cemu sastavlja zapisnik. Pregled i ispitivanje objekta leastnga provode se utvrdivanjem vizualnog, 
tehniSkog, funkcionalnog stanja i nedostataka objekta leasinga, starostl objekta teasinga, prijedenih kilometara, opreme i si. te sadrle 
talcoder procjenu tro§kova uklanfanja oSteaenja, kvarova i drugih nedostataka na objektu leasinga. Pregled i ispitivanje objekta teasinga, 
ot|nosno ostatka objekta leasinga, ukljueujufii i procjenu njegove vrijednosti, provest 6e sudski vjeStak ili ovlagteni procjenitelj na troSak 
pnmatelja leasinga, ako se ono provodi povodom prijevremenog prestanka/rasktda Ugovora. Sudskog vjeStaka odnosno ovlaStenog 
procjenitelja imenuje PL Primatelju leasinga 6e se dostaviti na znanje zapisnik o provedenom pregledu i ispitivanju objekta teasinga.

Nakon isteka Hi prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL6e provesti obraCun sukiadno otplatnoj tablici, nadalje obraCun svih iz 
Ugovora proizlazedih traibina, o demu 6e PL obavijestiti primatelja leasinga obraCunskim dopisom te ga pozvati, da nepodmirene 
!ra2bine PL-a podmin u roku od 7 (sedam) dana od dana izdavanja obrafiunskog dopisa odnosno obavyestitl primatelja leasinga u istom 
roku da 6e mu se IzvrSiti povrat mogudeg vi§ka sredstava.
U slueaju isteka Ugovora (oslm ukoliko primatelj leasinga ne post叩i sukladno ta. 26. ovih Opdih uyjeta) PL je ovIaSten primatelju 
leasinga zara5unatf:

• nepladene obveze po fakturama za leasing rate;
• ostale troSkove gto ukljuCuje: mogu6e zatezne kamate, trogkove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, 

pogonske i druge troSkove iz tS.11.1. ovih Opdih uvjeta pfadene od strane PL-a; mogu6u ugovomu kaznu /t5. 23.5. 
ovih Opdih uy|eta/; druge tro§kove Iz t6.19. te te. 23. Op6ih uvjeta; kao i moguae troSkove Iz ti5.15.6. i W.15.8. Op6ih 
uvjeta; moguee troSkove dovodenja objekta leasinga u prija^nje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice 
objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke Istoga te u za 
promet slgumo stanje odnosno stanje sigumo za redovmu uporabu fit. 23.4. i 24.1. ovih Opdih uyjeta; mogucu 
ugovomu kaznu /ta. 23.5. ovih Op6ih uyjeta, mofebitne troSkove oduzimanja objekta leasinga iz t5. 23.2. Op6ih 
uvjeta;

• naknadu za platene troSkove iz te. 15.5.1.-15.5.4. OpiSih uyjeta, akosu iste todke Opem uvjeta ugovorene.
Oj tako zaraCunate tra2bine PL-a oduzima se prodajnl utr2ak za objekt leasinga ukoliko Je isti prodan odnosno nabavna vrijednost 
objekta leasing iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadrian ili je dan 
u najam. tada vnjednost objekta leasinga sukladno zaplsniku o ispitivanju i pregledu objekta leasinga /t5. 24 ovih Op6ih uyjeta. Tako 
utvrefenu razliku primatelj leasing je dufan podmlrlti, oslm ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada 6e PL postupiti sukiadno t5.25.1 ovih 
Opcih uvjeta i izvrSiti povrat mogudeg vi§ka sredstava.
U slufi^u prijevremenog prestanka/raskida ugovora (osim u sluCaju potpune Stete i krade 25.4. ovih Opdih uvjeta) PLie ovIaSten 
primatelju leasinga zaracunati: J

• neplafene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku gJavnlce prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos

otkupne rate: •
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• naknadu Stete zbog nedostizanja uglav!]enog trajanja Ugovoratzte. 22.4. Opdih uvjeta;
^ • fznos PDV-a u sluSaju ne izdavanja potvrde stomo rafiuna;

> * estate troSkove Sto uklju£uje: mogu£e zatezne kamate, troSkove podsjetnika 1opomena, premije osiguranja,
pogonske i druge troSkove iz ta.11.1. ovih Opdih uvjeta pladene od strane PL-a; mogudu ugovornu kaznu A6.23.5. 
ovih Opeih uvjeta/; druge troSkove iz t6.19. te ta. 23. Op£ih uvjeta; kao i mogu<5e troSkove iz tfi.15.6.1 te.15.8. Opfiih 
u^eta; mogude troSkove dovodenja objekta leasinga u prijaSnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice 
objekta leasinga f opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke istoga te u za 
promet sigumo stanje odnosno stanje slgumo za redovnu uporabu /t5. 23.4. i 24.1. ovih Opdih uvjeta; troSak 
proqene vrijednosti objekta leasinga iz ta. 24.2. Opdih uvjeta te moiebitne tro§kove oduzimanja objekta leasinga iz 
ta. 23.2* Op6ih uvjeta;

• naknadu za p!a6ene troSkove iz t5.15.5.1.-15.5.4. Op6ih uvjeta, ako su iste toCke Op6ih uyjeta ugovorene.
Od tako zaraCunate tra^blne PL-a oduzima se prodajni utr^ak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost 
objekta leasinga iz novog ugovora o leaslngu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadr^an Hi je 
dan u najam, tada vrijednost objekta leasinga sukladno zapfsniku o ispitivanju i pregledu objekta leasinga 低• 24 ovih Op6ih uvjeta. Tako 
utvrdenu rezliku primatelj leasinga je du2an podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna raziika. tada 6e PL postupiti sukladno td. 25.1. 
ovih Opdih uvjeta i izvrSi" povrat moguceg viSka sredstava.

25.4. U sluSaJu prijevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune state ili krade objekta leasing, PL ]e ovla§ten primatelju 
teasinga zaraSunati:

• nepla6ene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja kpji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos 

otkupne rate;
• iznos PDV-a u slu&aju ne izdavanja potvrde stomo rafiuna;
• osta!e troSkove §to ukiju5uje: mogu6e zatezne kamate, troSkove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, 

pogonske i druge troSkove iz t5.11.1. ovih Opcih uvjeta placene od strane PL-a; mogucu ugovornu kaznu za sluCaj 
kaSnjenja primatelja leasinga s ispunjenjem obveze na vrafianje objekta leasinga u sluSaJu potpune §tete/t6. 23.5. 
ovih Op6ih uvjeta/; druge troSkove iz t5.19. Opdih uvjeta, mogu6e troSkove iz td.15.6. i ta. 15.8. Op6ih uvjeta; tro§ak 
proejene vrijednosti ostatka objekta leasing u sluCaju potpune Stete iz t6. 24.2. Opbih uvjeta te moiebitne troSkove 
oduzimanja objekta leasinga u slu&aju potpune §tete iz t5.23.2. Op6lh uyieta;

• naknadu za p!a6ene troSkove iz te. 15.5.1.-15.5.4. Opeih uvjeta, ako su iste todke Opcih uvjeta ugovorene.
Od tako izraCunate tra乏bine oduzima se zbroj iznosa PL-u ispla6ene osfgumine od strane osiguratelja i, ako ostatci objekta leasinga 
pnpadaju PL-u (osim u sluSaju krade objekta leasinga), prodajne cijene ostatka objekta leasinga. Tako utvrdenu razliku primatelj leasinga 
je duian podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada de PL postupiti sukladno t5. 25.1. ovih Opfiih uvjeta i izvrSiti povrat 
moguceg \n^ka sredstava. .

25.5. TraSbine PL-a navedene u obraCunu kod isteka ili prijevremenog prestanka斤asldda Ugovora It6. 25.1• do 25.4./ predstavljaju one 
traSbine, koje su PL-uu trenutku njegovog sastava poznate. PL pridr2ava pravo naknadno zaraCunati primatelju leasinga traibine koje bi 
PL-u postale poznate posiije njegovog sastavljanja (primjerice: pladene ugovome kazne, porez na cestovna motoma vozila, regres od 
strane PL-a ispladene naknade §tete, kazne, globe, troSkove odr^avanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe i sL).

25.6. U s!u5a]u prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL ce primatelju leasinga dostaviti obrafiunskl dopis najkasnije u roku od 12 
(dvanaest) mjeseci od dana zaprimanja zapisnika o pregledu i ispitivanju objekta leasfnga iz 15. 24.2. ovih Opdih uvjeta, ako je objekt 
leasinga vrafien u neposredan posjed PL-a, a ako objekt leasinga nije vra6en obrafiunski dopis ce se dostaviti najkasnije u roku od 12 
(dvanaest) mjeseci, od dana prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, ukijuaujudi i prijevremeni prestanak/raskid Ugovora uslijed 
nastanka potpune Stete ili krafle objekta leasinga.

25.7. Ako primatelj leasinga zatraii prijevremenu otpiatu nedospjelog iznosa financiranja PL fie primatelju leasinga dostaviti obraCunski dopis 
najkasnije u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana primitka 叩late potraavanog iznosa, pod daijnjim uvjetom da Je primatelj leasinga 
podmirio sve obradunate traibine. U slufiaju prijevremene otplate ugovora, PL je ovla§ten primatelju leasinga zaraeunati:

• nep!a<5ene obveze po faldurama za leasing rate;
• nedospjeli Iznos financiranja kpji odgovara ostatku glavnice premd otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos 

otkupne rate;
• naknadu §tete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz t6.22.4. Opfiih uyieta;
• ostaie troSkove §to uklju&uje: mogu^e zatezne kamate, troSkove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, 

pogonske i druge troSkove Iz t5.11.1. ovih Op6ih uvjeta plafiene od strane PL-a; druge troSkove iz t5.19. Opdih 
uvjeta; kaoi moguce troSkove iz t5.15.6. i t5.15.8. Opdih uvjeta;

• naknadu za pladene troSkove iz t5.15.5.1.-15.5.4. Opdih uvjeta, ako su iste to5ke Op6ih uvjeta ugovorene.
26. MOGUdNOST KUPNJE OBJEKTA LEASINGA
26.1 Pod uvjetom da je prethodno u cjelini i u roku podmirio sve tra2bine PL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom - primatelju leasinga

nakon isteka Ugovora pristoj! pravo, unutar roka od pet dana po isteku Ugovora kupiti od PL-a objekt leasinga za iznos otkupne rate/tfi. 
1.11,/ prl eemu p!a6an]e otkupne rate dospijeva u istom roku. Ako primatelj leasinga u navedenom roku piati PL-u otkupnu ratu iakou 
tom trenutku joS nisu podmirene sve traibine PL-a Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, to 6e se sukladno odredbi t5.16.1. ovih Op6ih uvjeta 
takva uptata koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene traibine PL-a prema primatelju leasinga te se takva up!ata nede smatrati 
p*a6aniem otkupne/ate, 6ak ni akp je to primatelj leasfnga u vezi s tom uplatom Izrieito naznaCIo.

26.2 Ne iskoristi II primatelj leasinga ovo pravo iz t5. 26.1. ovih Opdih uvjeta unutar naznafienog roka, smatrat 6e se da ne namjerava kupiti 
objekt leasinga* pa pL^u pristoji pravo prodati objekt leasinga tre6o] osob! po svom tebom.

26.3 Ako bi primatelj leasinga iznos otkupne rate /t6.1.11./ Cak i po pozivu PL-a, platio f prije isteka Ugovora, takva kupoprodaja 6e imati 
u£tnak najranije s trenutkom isteka Ugovora.

26.4 Sve riziket troSkove u vezi s prodajom ukljufiujud pripada]u6i porez na promet i porez na dodanu vrijednost snosi i pla6a kupac.

PFGH-005/FL (pravne) Bro] ugovora:186706



27.2

27.3

27.4

27. SREDSTVAOSIGURANJA
27'1 た^ P1■始邱Pravoodprimateljaleasfnga, kaopreduvjetza ispoaikuob]ektaleasinga,zahtijevatijamstvojamcaplateausmisluva2e6eg

®d"°1sim3Ite povrh t^a od primatelja Jeasinga/jamca platca \ sljededa sredstva osfguranja: fzjava o zapljeni po 
* pr^anku du2nika, 2adu2nice* bjanko zaduSnice izdane sukladno odredbama va2edeg OvrSnog zakona \ s!., sve u sadrfaju prihvatljivorn

Primatelj leasinga i jamac platac neopozivo ovlaSauju PL da primljene bjanko zadu^nice, zadu^nice, odnosno svako drugo sredstvo 
osiguranja popuni na bilo koji iznos dospjele traSbine iz ovog Ugovora Hi u vezi s ovlm Ugovorom te se obvezuju da 6b na zahtjev PL-a 
dostaviti nova sredshra oslguranja pla6anja {§to takoder ukljuauje: njava o zapljeni po pdstanku du^nika, zadu^nfee, bjanko zadu乏nice 
izdane sukladno odredbama vaiefieg Ovi^nog zakona i si.) i to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva PL-a, ukoliko PI. bilo koie sredstvo 
osfguranja piadanja Iskonsti, ako predano sredstvo oslguranja pladanja prestane vnjediti, ako se njegova vrijednost smanji, Hi ako se 
jjvede novo sredstvo osiguranja pladanja, odnosno ako se za trajanja Ugovora po oejeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga ill 

Piatca. Posebice primatelj leasinga i jamac platac neopozivo ovla§euju PLdau predanim mu ispravama sam mo2e odrediti opseg 
I vrijenrie ispunjenja tra2b(ne. Ne ispune \\ primatelj leasinga ill jamac platac svoje obveze utvrdene ovom toSkom Ugovora u navedenom 
roku, PL-u tada pnstojl pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor.
Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da kao dokaz o visinl bilo koje tra^blne tz Ugovora ili u vezi s Ugovorom slu乏e poslovne 
knjij^PL-a i ostafa dokazna sredstva kojima PL raspola2e. Primatelj leasinga i jamac pfatac su suglasni da PL fma pravo primljena 
sreastya osiguranja ptadanja upotrijeblti i za naplatu druglh dospjelih potra^ivanja koja ima prema prlmatelju leasinga i/ili jameu platcu, 
bez obzira na pravni posao iz kojeglsta prolzlaze. Ako Je primatelj leasinga obrtnik, za obveze iz Ugovora I u ve2j s Ugovorom odqovara 
ejelokupnom svojom fmovlnom.
P s*uCaju redovnog isteka Ugovora PL je du^an primatelju leasinga dostaviti konafini obra6un Ugovora te vratiti sredstva osiguranja i 
jamcevtnu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (Sezdeset) dana od ddna kada je primatelj leasinga podmiiio sva dugovanja kako je 
odredeno Ugovorom. U sluaaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL 6e primatelju leasinga i jameu piatcu vratiti predana mu 
sredstva osiguranja pod uvjetom da su mu namfrene sve tra2bine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, ukiju5uju6! i vradanje objekta 
leasinga, osim ako zbog krade ili propasti objekt leasinga nije mogu6e vratiti. I to najkasnije u roku od jedne godine od dana obraduna 
ugovora, a ako je u slucaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prlsilnoo 
namirenja svojih dospjelih neptadenlh trafbina, sredstva osiguranja vratit 6e primatelju leasinga i jameu piatcu najkasnije u roku od jedne 
godina od kada su sva sredstva osiguranja vratena PL-u od strane institueija (sudova, FINA-e, poslodavca ili drugfh tijela) kojima je ista 
sredstva PL kao ovi^nu Ispravu il( osnovu pladanja dosta^o radi namirenja svoje traibine, osim ukoliko su iste osnove za pla6anje 
imistene od strane institueija sukladno posebnim propisima.
Sredstva osiguranja vratSaju se Izdavatelju neposredno uz potvrdu pisanog primitka i!i na na£fn utvrden t6. 4.2. ovih Op6ih uyjeta. U 
slu6aju nemoguanostl dostave sredstava osiguranja njihovom izdavatelju, PL jh je ovla§ten poniStiti i uniStiti, o cemu sastavlia 
odgovarajuiu $iu2benu zabllje§ku.
Alco Je treaa osoba ispunlla traSbinu PL-a iz ovog Ugovora Hi u vezi s ovim Ugovorom, PL je ovta§ten trefioj osobi predati sredstva 
osiguranja kojim je ta tra^blna biia osigurana t© upoznati istu osobu s obvezom vr36an]3 sredstava osiguranja njihovom izdavatelju 
(primatelju leasinga Hf jameu piatcu).

28. SUDSKA NADLE2NOST/MJERODAVNO PRAVO/PRIGOVORI
U sluCaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadleinost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatske.
Primatelj leasinga Ima pravo podnijeti prigovor PL-u osobno, u prostorijama PL-a, putem poStanske po§iijke na adresu sjediSta ili putem 
eiektronifike poSte na: info@porsche.hr. PL 6e na uredno zaprimljen prigovor odgovoriti u roku od 15 (petnaest) dana od primitka 
prigovora. Ako podnositelj prigovora nije zadovoljan konaCnim tjeSenjem po pngovoru od strane PL-a, ima mogudnost podnijeti 
predstavku Hrvatskoj ageneiji za nadzorfinaneijskih usluga ill tuibu nadle2nom sudu.

29. OSTALE ODREDBE
29.1 Moguda nlgtetnost ili pobojnost l!i nepotpunost pojedlnih odredbi Ugovora ne mo乏e imatiza posljedicu niStetnost Hi poniStenje cfjeloq 

Ugovora.

Ako je objekt leasinga motomo vbzilo, isto se registrira na ime odnosno tvrtku PL-a. TroSkove reglstracije i odjave motomog vozila 
podmiruje primatelj leasinga.
Primatelju leasinga je zabranjenoza vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leasinga ili postavljati dodatne brave. U 
stu£aju oSte6enja brave ili gubitka kljufieva, primatelj leasinga obvezan je uz pisanu punomo6 PL-a u radionfei oviaStenoj za taj objekt 
leasinga naruSiti bravu odnosno kljufieve koji odgovaraju dosadaSnjem kljuCu te o istome izvijestiti PL. Primatelj leasinga je obvezan 
izvijestiti PL o namjerl ugradivanja dodatne opreme ili uredaja za zaStitu objekta leasfnga te mu predati odgovarajuda sredstva za 
debfokadu objekta leasinga.
Zakonske pristojbe i davanja koja mogu naslati pri prodaji objekta leasinga, oduzet aeseod prodajnog utrSka.
Kod vo^hji u inozemstvo, kao i pri prijelazu te prijevozu objekta leasinga preko dr^avne grantee primatelj leasinga je obvezan po§tivati 
odnosne tuzemne i inozemne propise o carlnama* posebnim porezima I davanjima te snosi sve s tim ovisne poreze, davanja, pristojbe i 
Stet〒，odnosno iste nadoknaduje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leasinga, kao i uop6e dr^anje objekta 
leasinga u podmSjima HI dr^avama u kojima bi bilo koja prava PL-af primatelja leasinga Hi tre6ih osoba iz bilo koje vrsts osiguranja 
objekta leasfnga Hi u vezi s objektom leasinga bi!a iskljufiena i!i ograni5ena, su zabranjeni.
PL Je o\4aSten svoj polo^aj davatelja leasinga te prava i obveze iz Ugovora prenijetf na biio koju osobu po svom izbom, zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje tra^blne iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
U sfuCaju nesuglasja odredenih posebnih pogodbi ugovomih strana ugovora o leasingu I ovfh Op6fh uyjeta za zaklju5en]e ugovora o 
fmancijskom teasingu, prednost imaju posebne pogodbe, pod u^etom da su izmedu ugovomih stranaka ugtavijene u pisanom obliku. 
Nadleino nadzomo tljelo je Hrvatska ageneija za nadzor finaneijskih usluga, sa sjediStem u Zagrebu, Ulica Franje RaCkoga 6.

PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrduie da je proCitao i prihvatfo sve uvjete Ugovora uk!ju5uH 
finaneijskom leasfngu PFGH-005/FL (pravne).
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JAMAC PLATAC
Jamac platac potpisom potvrduje da je proCttao I prihvatio sve uvjete Ugovora ukliuCuiudl i oveOi 
finaneijskom leasingu PFGH005/FL (pravne).
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:ŝ
l
^

:i*

y
l
5
1

&
&
=-■
■■'拉A&^ii-Jsiai^uas^^sviin"*?

*7
-1パ*

；rTTK-vr

1^tir

6
'象̂
較
穿
^
^
^
象
〇
一̂
〇
〇
〇
*
:

l
議
1
_

-
's
z,H
t
a
K
'
s
^
&
a
T
r

*'i結
曾

7

癸ivsTai*^

1
1
1
1

I

*
.

 
•

，:
'
•
•
:
r

i
;
i
:

!-'•
:
•
•
v

l
:
r

''-

r
 
真

■'■>::

v,-:.
>;:4
■:
v-.:
;x

.

''••'
'-
'"/
'^
'■■•'i
s
^
w
s
s
 

.

-
.
x
.
s

 
•
.

，. 
て

-'
••'

潘
雜
|
勝

U.V

i
 

.
■
*
'
•
•

'■
•'■'.
•

'■.
/

''/
•
v
-
<
5

,-'
-
<
 

l
r
*

'lu
 
.
u
 
-

 
•
ヽ.V'-'

•

 

w
u
;

*
d
"
.
 
.

 
、 
.
'
:
 

.'

 
.

 .d.5
■

.

.
s
議
啖
達
〒

r
i

'il

.
v
--p
p
t

-s-{
p
>

s'0
a
t
>
p

-™s
0
e
e

'a-
:''-':
p

-s
'lgf
-5-
t
y
v
^

.
-
•
•
■
•
•
•
•
-
•
■-'
•
•
♦
•
M
a
-
'
'
'
v
-
'
^
a
^
a
'
'
'
V
^
B
'
^
M
-
-
t
*
'
♦
■
名

•
•
■
'■名

•
■
•
■*•
♦
•
•
'•*
•
•
•
•
*

:

f:'.
:i;
:

;--i
.
--.,
A
-
.
.

.::-''
;
.
-
.
:
.
:

.
だ
な
^
:
.
.
:

■-•:
へ

'-1•
:
-
•

、
■'■•■■乂

■''■•

'''■
''•
'••■^■'•

'•'•■
'••■•.

''■••■
'■-'OSIAO

 

e
3ea

 .V
••

■•••d.w

 
•
 
•

 
-

 
.

 
.
.
，
•

一

••:

 
•
.

 •

i

i

'

■

''••'
IB-量
 Esecre

I
量
 L

l-V.-.老
^
^
^
^
^
 .i

 j
 

w
l
^
l
^
^
 

1

也

^

衣

--
si
31b
s

E.-la

lk
lfn

r
^
^
l
^30

C
J
S
_
S
^
^
^

こ

.

.

.

.

.

.

_
_
_
i

M
*
?
>

H
i
g
^
g
g
-
^
n
^
-
l>
lt
l,
l,
l-<
,,_
',
>>
l>
,->.
tl
tt
1>
kt
1,-
^
m
-
.
a
»
j
 i
i
»
 

i
.
-

 

I
l
l
„
i
 

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
 XLSji

霧I* •
*
•
•
-



把嫂^
約おわ施硫r爾私n

："1 致

%

麩 '落

%微^

1
|

8
I
I

«

I
I

% 
，w >
供ぐ
H
i

ii

1；
i

K"*

祭

P
m^：. 8：i：

|

1
m
1

ず;
i-
i
I、.承、mp
AV/-

I
I|
tir^

El
-；V

■%

f%
%

m
i

<—•* 

i
i
•.'V

翁.
だ

m.

於:

j：,<-•/.*
VC

甲:姥
\W

1
始:■:
.*A*A

I%
M：.

#

I

I
ll

%

1
11
I'
1
#

i_m
裟二
齡翁鐵m :塔.

驟M
■一.
_
分-.

繁m
益m〇 <
_

OV*'

薇ベv.s讀凝 _
レ？.
_1-i

w
ぶ
や
..、二，

や、.-.

於
嫁
■ ＞：■＞：

■s:
■ • f.

•C.vv% ：■＞：•
辞 'く>

•-：y

<<y> 也
•々••
AV-

■く.ダ

名
，私
v;，X

•:V
-.*, 、■:

.、で:，

A*：

* *•.

■k'芦n

I

o

暴爵.
抑g
NO.

a h建.s
CO

■靈■滅:遞適

__■:•■Vl1!*ンVS^ff^TTTO'i’’. . » -，.*".，メ_- ..V ■rs.-f .-5-..-':

Mliii
娜鍾I5^3 i


